
 
ANNIVERSARY OR OUR DEPARTED FOR THIS SUNDAY 

DAY                   NAME OF THE DEPARTED            ANNIVERSARY  
 

2     Moufid Halahel      2 

 

2     Fudwa Dabous      46 

 

3     Rasmieh Kassis      5 

 

3     Saleba Qaqish      36 

 

3     Ayoune Zakak      28 

4     Edward Eid      33 

 4     Nouzha Hanna      15 

 4     Agnes Dabous      63 

 5     Alice Hazzi      37 

 5     Hanne Bahou      29 

 5     Libby Thomas      19 

 5     Nicolas Haj-Obeid     9 

 6     Louis Assad Salhany     30 

 6     Elias Hinn      19 

 6     Moses Aziz      60 

 7     Philippe Nasrallah     4 

 7     Edna Mary Aboud     31 

 7     Samih Kawar      26 

 7     Robert Bosada      14 

 8     Karl Ernest Chamandy     56 

ETERNAL LIGHT 

 

• September 8:  for the good health of Mona Bisharat and Romal Shammas on Wedding day 

• September 22:   in loving memory of Ernest Younes from his family. 

• October 13:  in loving memory of Yvonne Younes from her family. 

• Ushers- Sep 8  Maien Qaqish, William Kakish, Nabil Samaan and Ramzi Shneoudeh 

• Ushers- Sep 15 Naji Al-Achhab, Yousri Awadalla, Farouk Alkassam and Raed Dallal 

• One Year memorial for Ky. Manal Dahdouh.  May her memory be eternal. 

• Please, pray for the health of the following parishioners: Ellen, Robert, Alex, Sam, Elias, Isabelle, Nassar, Adel, 

Valentine, Lucy, Adele, Nina and Sonia.  If you have any names of people who need prayers, email them to father. 

• Altar servers retreat: we will have our annual altar servers retreat on Saturday September 28 from 12-6. We 

will have lunch together. All altar servers are welcome.  Father would like the parents to stay for the first 

hour. 

• Father would like to meet with the Teens parents on Sunday September 29 th after Liturgy.  



 

• Bring your children this Sunday to church for a special blessing for the beginning of the school year. 

• The Sunday School: Registration will be September 8 th.  Sunday school starts on September 15th.   

• Parish Council Meeting: Tuesday September 10th at 7:30 PM.  

• Feast of the Cross: will be celebrated on Friday September 13th with Orthros at 6 PM followed by the 

Divine Liturgy and procession.  

• Sunday September 15th: we will distribute the awards to our children from the creative art.   

• Sunday School Teachers meeting on Tuesday September 17th at 7 PM.  

• Homeschoolers meet on Thursday September 19th. 

• Engaged people get together on Thursday September 26th at 7:30 PM. 

• Bible Study will start on September 20th at 7 PM.  

• Fr. George resumed blessing homes.  Please call Father to schedule  

• Wine and Holy Bread Donations: if you like to donate towards the wine or holy bread, 

please see the office.  $350 for Holy Bread, and $300 for wine. 

• Help with a ride to church: Fr. Richard Rene will be joining us on September 8th at the Liturgy, he will be 

staying in downtown at 5 Hoskin Ave. Can anyone help give Father a ride to the church that Sunday?  

 

DOECUNY FALL RETREAT / OCTOBER 25-27, 2019 

 

• On behalf of the Diocese Ministry Council (DMC), I am very pleased to share with you the details 

of this year’s Fall Retreat. 

  

The retreat will be held on October 25-27, and will be hosted by St. George Church in 

Montreal.  Our Guest Speaker will be Fr. Josiah Trenham, who is well known and followed by 

many in our Archdiocese, in large part because of his “Arena” podcasts on Ancient Faith Radio.   

  

The retreat will generally focus on Relationships.  This theme was selected based on a review and 

consideration of suggestions provided by participants in last year’s retreat.  The workshops over the 

course of the retreat will explore different facets of relationships, and how they affect our 

relationship with God.   

  

For further information on the retreat including details pertaining to accommodations and 

registration, please visit the retreat’s web site: https://doecunyretreat.weebly.com/.  You'll note that 

the chosen hotel is within close proximity to the church.  The schedule for the retreat will be posted 

on the web site in short order. 

 

The Nativity of the Most-Holy Theotokos (September 8) 
 
The first Great Feast to fall in the Church Year is the Nativity of the Most-Holy Theotokos. It is entirely 
fitting that at the beginning of the new religious year all Orthodox Christians should come before the 
highest example of human holiness that the Orthodox Church holds precious and venerates that of 
Mary, the Theotokos and Mother of God. This day is seen as one of universal joy; for on this day the 
boundary of the Old and New Covenants was born the Most-Blessed Virgin, pre-arranged from the ages 
by Divine Providence to serve the mystical Incarnation of God the Word. 
The first Old Testament Reading of Vespers (Gen. 28:10-17) speaks of the dream of Jacob, one of the 
Old Testament Patriarchs, when he fled the wrath of his brother Esau. He saw a ladder extending from 
earth to heaven, with angels ascending and descending. When he awoke, Jacob blessed with oil the 
stone on which he had slept and called it Bethel, meaning house of God. The Most-Pure Mother of God 
is seen here as that ladder between heaven and earth, uniting earth with heaven in her womb. She who 

https://doecunyretreat.weebly.com/


carried God in her womb is truly Bethel, none other than the house of God...and the gate of heaven 
(Gen. 28:17). 

The birth of the Most-Holy Theotokos took place in the following manner: Her father, the Righteous 
Joachim, was a descendant of King David, to whom God had promised that from the seed of his 
descendants would be born the Savior of the world. Her mother, the Righteous Anna, was the daughter 
of Matthan, and through her father was of the tribe of Aaron and through her mother was of the tribe 
of Judah. The spouses lived in Nazareth of Galilee. 

Joachim and Anna had no children, and all their life they grieved about this, especially since they were 
now in old age. Scorn and mockery was their lot, for at that time childlessness was reckoned as a shame. 
But they never murmured and only the more fervently beseeched God, humbly trusting in His Will. 

Once, during the time of a great Feast, the offering which Joachim took to Jerusalem to offer to God in 
the Temple, was not received by the priest, who reckoned that a childless man was not worthy to bring 
a sacrifice to God. This greatly grieved the old man and he, counting himself only a sinner among men, 
decided not to return home, but to flee to a place of solitude in a deserted place. 

Anna, having heard how her husband had been humiliated by the priest, began to fast, and in prayer 
sadly beseeched God to grant her a child. In the wilderness, secluded and fasting, Joachim also prayed 
to God about this. The prayers of the Holy Spouses were heard. The angel Gabriel came to them and 
announced that a daughter would be born to them, whom the whole human race would call blessed. At 
the command of the Heavenly Messenger, Joachim and Anna returned to Jerusalem where, according 
to the promise of God, a daughter was born to them, whom they named Mary. 

This child, the Most-Holy Virgin Mary, pure and virtuous, surpassed not only all men, but even the 
angels, being manifested as the Living Temple, the Heavenly Gate, ushering in Christ to the Universe 
as the Salvation of our souls. The Nativity of the Mother of God pre-announced the approaching time 
when the great and comforting promise of God concerning the salvation of the human race from the 
slavery of the devil was to be accomplished. The Mother of the First-Born of all Creation was revealed 
to all of us as a merciful Intercessor to whom we perpetually run for help in all things. 

Troparion of the Feast (Tone 4) 
Your Nativity, O Virgin, has proclaimed joy to the whole universe! The Sun of Righteousness, Christ our 
God, has shone from you, O Theotokos! By annulling the curse, He bestowed a blessing. By destroying 
death, He has granted us eternal life. 

Kontakion of the Feast (Tone 4) 
By your Nativity, O Most-Pure Virgin, Joachim and Anna are freed from barrenness; Adam and Eve, 
from the corruption of death. And we, your people, freed from the guilt of sin, celebrate and sing to you: 
The barren woman gives birth to the Theotokos, the Nourisher of our Life. 
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Divine Liturgy Variables on Sunday, September 08, 2019 

Tone 3 / Eothinon 1 

Sunday before the Elevation of the Holy Cross & 

Feast of the Nativity of the Theotokos 

Deacon: For Metropolitan Paul, Archbishop 

John, and for their quick release from 

captivity and safe return, let us pray to the 

Lord. 

Choir: Lord, have mercy. 

أومِت نبم أ الشماس: أجلنِ أمِتِر بوليِ نوأُنيوِال  ْ مِن
ننبِوِت أو لأ  ِ أج نن أِ ِْ أييحنن أولَ تِهِتنن أِنن ِِتل   دل أِنناأمِننإي  بَّبأِ

 نل  لوب.
.الجوقة:  م  أمر حل أي أربُّ

THE FIRST ANTIPHON 

Remember, O Lord, David and all his 

meekness. Lo, we have heard it at Ephratha. 

We have found it in the plains of the wood. 
 

Refrain: Through the intercessions of the 

Theotokos, O Savior, save us. 
 

Glorious things are spoken of thee, O city of 

God. God is in the midst of her; she shall not 

be shaken; God shall help her right early in 

the morning. (Refrain) 
 

Glory… Both now… (Refrain) 

كلأجوأ رِنِ، أول أدل ل ن َّ كو أول دل موو أدل أيل أرلبُّ أذ كوب  لَ أأِِحلأي ن لَ أللن لنبَّبأِ
ألِ،و.أ نلذلرل أول
لأِنننننن:أبأِاللازمةةةةةةة ِ أمَِننننننِ، أينننننن أمو ل أومِِننننننيل ِِ نننننن     أشل أصو
ن . لأِص  أخل

يِينلنن لأ .أ أيلنن أمل نن خِبو ننولأأَنن أجللوأفِيننِ أيِ للننوِأمِتل ل ِ ه ألِ
ألِأوأِِ أتلرلزل زلع  أجللوأيوعِ  نوه أ نذِ ل أمن أْ  ب ح.أأجِأمِصُّأبِلايل
أ(اللازمة)

أ... أملآ أ...أ  (اللازمة)جِتجيو
THE SECOND ANTIPHON 

The Lord hath sworn in truth unto David; 

and He will not annul it. Of the fruit of thy 

loins will I set upon thy throne. 

 

Refrain: Save us, O Son of God, Who art 

risen from the dead; who sing to Thee. 

Alleluia. 

 

There will I make to spring forth a horn for 

David. I have prepared a lamp for My Christ. 

(Refrain) 

 

For the Lord hath elected Zion; He hath 

chosen her to be a habitation for Himself. 

(Refrain) 

 

Glory… Both now… O, only begotten Son 

and Word of God… 

لَِ.أإأِ أوللاأيو   أب ِحقأِ دل موو أِِيل أمِبَّبُّ لَ لل أ لأأنأِن حل  ْ نبلِ أمِن تل
. يأِ ل ِِ ب  للاأكو أ ل لِاو أجول  نِ ل أبل  

أ

أِ أين أملنْأ:أخلأِص أاللازمة لْ أينن أي أم ُ  ْ ن أ ملأمِنين أمل  ْ
أملأم أ ِْ .أولأيمِلُ   ألِ ل تأِ ل أ.لِلييي  أِِنوبل

أِِتلأ وِ نْننن  أ ليَّننن   أيلب  دل موو أِِنننيل أجون بِنننوو نننبلمسِنننيحأِوونلننن أل ِِ لْ .أ أ
أ(اللازمة)
أ

ننن ول  تل ل أولمر  أوِنننه  لي  ل رلننن رل أمخ  أمِنننبَّبَّ نننِ نأْألِننن،وأألأل َّ  .أملس 
أ(اللازمة)
أ

أمِيح ي لْ أ... أملآ أ...أي أكلت لأِ أملاُ  أأأ...جِتجيو
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THE THIRD ANTIPHON 
Here will I dwell, for I have chosen her. The 

Most High hath hallowed His tabernacle. 

Holy is Thy temple, wonderful in 

righteousness. 

. ن ل ل  وو ألألنأِن أإِيَّ ولن أمو  وْ ن و  ِ أيلنأول أوونلن أجل لِن ُّ أيَّأجلِعل سل
نننن لأ أجلأملس  أ لي وللونننن ل أول لجِ ننننبو أووننننيل َِنننن أأن ننننولأنل،و.أيوننننيُّوسو

. ملِرِ ل أ ليل
 During the Little Entrance, after the verses of the Third Antiphon, chant the Apolytikion of the 

Nativity of the Theotokos. Then, the following: 

THE EISODIKON (ENTRANCE HYMN) OF ORDINARY SUNDAYS 

Come, let us worship and fall down before 

Christ. Save us, O Son of God, Who art 

risen from the dead; who sing to Thee. 

Alleluia. 

لِوِن أِِل تلسيحِ أمل كلع  أونلب  ي  جو ن أخلأهِن .أ أوإِوللوتأيمأِِنلس  لأِص 
أ  لْ نن  ُ ةةأ ينن أم ةةيةةا مْةةام قةةاْ  م  أتأِنن لأنوبلأ أأِِواتام بْةةنما  ا مم

.أوللِلييي  أ.لِ ل
 Now sing these apolytikia in the following order. 

RESURRECTIONAL APOLYTIKION IN TONE THREEأ
Let the heavens rejoice and the earth be glad, 

for the Lord hath done a mighty act with His 

own arm. He hath trampled down death by 

death, and become the first-born from the 

dead. He hath delivered us from the depths 

of Hades, granting the world the Great 

Mercy. 

ِ نننيأ ِ  أوتلب نننرلهِيِأملأر  وِ نننت ويَّ  نننباِأمِسَّ أمِنننبَّأأِِرل   أبَّألأ َّ
أبنننننن ِتلي أ لِ نننننني  نننننن لأمِتل َِ نننننننلعلأِ ننننننزِمأبِسنننننن ِ يِتِ أوول ِِ أول

ِ أمِ نني  ألل  ْ ننذلن أمِنن ِِ أوجن  ل ننيم أملأم  ننبل أبِ   حننيمأِوونن رل  أجل
تل لأمِعوظ تا. أمِع لِملأمِبَّح  أوملنلحل

APOLYTIKION OF THE NATIVITY OF THE THEOTOKOS IN TONE FOUR 

Thy nativity, O Theotokos, hath proclaimed 

joy to the whole universe; for from thee did 

shine forth the Sun of justice, Christ our 

God, annulling the curse, and bestowing the 

blessing, abolishing death and granting us 

life everlasting. 

أبِ ِ لبلأ بل لِ، أبلشَّ َِ أِأيل أولمِِيل لأم نمِ لادو أمِتلأاِأكو ن وينل .أ َّ س 
ت أ أشل بلقل أجلش  لِأمِتلسِنيحوألألنَّ،وأمِن  ل ي  أمِعل نلن  أأإِلِأاو ألَأهو ن َّ حل

ِ نني  أمِتل كلنن أولجلب  لنن ل أمِبلبل ولولننبل نلنن لأول يلنن ْ أأ   ل نلنن ولجلأأمِلَّع  حل
أجللُيِيَّ .

 Do not sing the apolytikion of the patron saint or feast of the temple. 

KONTAKION OF THE NATIVITY OF THE THEOTOKOS IN TONE FOUR 

By thy holy nativity, O pure one, Joachim 

and Anna were delivered from the reproach 

of barrenness; and Adam and Eve were 

delivered from the corruption of death; thy 

people do celebrate it, having been saved 

from the stain of iniquity, crying unto thee: 

The barren doth give birth to the Theotokos, 

who nourisheth our life. 

نننننبِأجوأ ننننن رِأمِعو   أ ل  ْ نننننننَّ لأمِننننن أيونننننيلمكِيملأولحل لأِإِ َّ ننننن  أول َ  ملأ ل دل
ِِننننيِأِأمِتوأ ِ أبِتلي  نننني  نننن دِأمِتل ألَسل  ْ أمِنننن لِ ننننيَّم ننننيَّأولحل سِأيلنننن أ ل

بوِ  أوأ نن   أشل للنن،وأيوعل أِننيو نن .ألَ رِ ل نن وِبل وأجو   ألَ لَّننتلأيلنني  أ ل أأصل  ْ مِنن
نن يأِ أِ:أ جِعل ننيل نن رِخْ أنلح  ِِ أول ننتلِ أمِننزَّلاَّ و  أتلأول أولمبو ِِننيل لألِننيو

يل تلنل  . لِِ،أمِتوغلذأِيل لأحل َِ أم
THE EPISTLE 

(For the Sunday before the Elevation of the Holy Cross) 
O Lord, save Thy people and bless Thine أي أرلأ أشلأخلأِص   بل لأول رِأ أم بم ل لأ  أبُّ
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inheritance. 

To Thee, O Lord, I have cried, O my God. 

The Reading from the Epistle of St. Paul 

to the Galatians. (6:11-18) 

 

Brethren, see with what large letters I am 

writing to you with my own hand.  It is those 

who want to make a good showing in the 

flesh that would compel you to be 

circumcised and only in order that they may 

not be persecuted for the cross of Christ.  For 

even those who receive circumcision do not 

themselves keep the Law, but they desire to 

have you circumcised that they may glory in 

your flesh.  But far be it from me to glory 

except in the cross of our Lord Jesus Christ, 

by which the world has been crucified to me 

and I to the world.  For, neither circumcision 

counts for anything, nor uncircumcision, but 

a new creation.  Peace and mercy be upon 

all, who walk by this rule, upon the Israel of 

God.  Henceforth let no man trouble me; for I 

bear on my body the marks of Jesus.  The 

grace of our Lord Jesus Christ be with your 

spirit, brethren.  Amen. 

أجلأ أ.ه لِأخوأإبوأو أإِي لأي أربُّ
 إلى ل  سوسْ الرْ يس  بول  د  ة  الق  سالْ ر   ام لٌ م  صم فْ 

 (18-6:11) .أهل غلاطية
ننإينن أ أمِرنن أملأمِوأِظلنن  أبومأمنن أجلأظوننمن أأ  وأيلأخ  ِِ هنن أرلب روأكلأر بنن 
نننن لننننأُِأووم أي أإلِنننن أكو أجلأيي*أإ َّ أيوبيننننيو ل لْ أمِننننذي ننننيوأأ  أ َّ يمأب و
نننيِأيول أحلأبأِ سل نننبِأمِجل نننينلووم أسل أنَّتننن أذِِنننوإأ رلرِنونننيمتل  أأج  أأزِمو  ل
نننئلأِِننن أجلألاَّأيو    ْ يومأمِننن ننن لهل نننل  أ َّألأسنننيحِ*أل بِأمِتلأِ أول

أيل  أ لْ أووننم أمِننذي ننهوم أن أجلأأرلرِننني ل أم لظوننيألاأيلح أأ وسو أ ِننن ميسلأ ل
نن أج  أأ  ألُ م أسنن دأِل أ لأمأبأِبوأِ ننرلأ  أيلأرلرِنوننيمأأِِتل  أأإنَّتنن أيوبيننيو ل *أكو

ننن أجنننن  أإلاأبأِرلأَ أأجلأ  أ أجلأح شننناأِِنننلَأأ جمَّ نننِ نننبل لأأِأل بأِصل نلننن أرل
أمِعننن لِموأِننن أوجننننمِنننذيأبِنننأ سنننيحأِسنننيعلأمِتلأيلأ نننلِبل  أِ،أوو

أأِِ ننننلِب وو أالأي أسننننيعلألِننننسننننيحِأيلأمِ*ألأنَّنننن،وأَنننن أمِتلأعنننن لِأل أوو
أبأِ ننمِِ رنن  و وَأأ ِ أ  أشل للنن ننأ ولاأمِ ل نن وأممِ لأأ أِلُ يننيل و*أيِجلألي ل

نن ننوكو أيلس  لْ أمِننذي أبأِ ُّ ننبِأوننذمأمِ نن ني أِحلألوووي ل أهِم أ  أللننعلألَأأ سل
لاموأورلح أ نل وأو لأتلألِ  ِ أ و*ألَناأإ ألِنج ألاأيلأبمئ  ل أللن لأب  َّ 

نننجلأ أجلأحل نننع بنننْ أفيتننن أبلأت أيو نننأ يوأع  أَننن أللأنأأإلَ نننن أح مِننن و ييأسل
أمِبَّأأِِ ِِ أيلأت  نع أسيع*أنأِبأِ لأِنن أيلأتل نسنيحأِسنيعلأمِتلأ وأرل أعلأأمل

م أ أ و.أ م ْ.يلأه أمَخ أجيُّأأروحِ و
THE GOSPEL 

(For the Sunday before the Elevation of the Holy Cross) 

The Reading from the Holy Gospel 

according to St. John. (3:13-17) 

 

The Lord said, “No one has ascended into 

heaven but He who descended from heaven, 

the Son of man.  And as Moses lifted up the 

serpent in the wilderness, so must the Son of 

man be lifted up, that whoever believes in 

Him should not perish but have eternal life.  

For God so loved the world that He gave His 

only Son, that whoever believes in Him 

should not perish but have eternal life.  For, 

God sent His Son into the world, not to 

 ي   نل  جالإنم  يوحنايس بشارة  القد   ام لٌ شريفٌ م  صم فْ 
 (17-3:13) ر.والتلمنذ  الطاه   شنر  البْ 

أمِبَّأ أجلأعلأص أيلأأم ألِأأ:بُّأي لل أحلأي  أإلاَّأمِذيأنلزللل ِِ ت  أإِاأمِسَّ يو
أِِ نننت  أمِسَّ لْ نننأ مِننن *أمُ  ِِ نننت  أَننن أمِسَّ نننبِأمِنننذيأوونننيل أمِبلشل وْ

اأمِحلأوكلأ لَعلأميِ يَّن أِيَّأت أرل أ  أغن أجلأبلأن أذمأيلأولنولأأ  لأَن أمِبلبأِ
نبِ*أأِِأمُ ألَعلأيوب أ أمِبلشل نوْ أبِن،أِلاأيله أأ  أول وْ مُِ أيون  ْ ن أمل ن ُّ أكو أ لِن ل
نن ألِننأ  ألُ نن و*ألأنَّنن،وأولأيَّننيأِلُأينن  وأملألأ،وأمِحلأتلوونني و أ وأذمأجلأول ننبَّ حل

أمُ أأ مِع لِملأ رَّاألُذللل أنل،وأمِيلأحل  ْ ن أمل ن ُّ أكو أِِول ألاأيلهلِ ل ح يل
أبننن،أِ وْ مُِ نننأ يوننن ألِننن،وأمِحلأأ  ألُ أم أنَّننن،وألِنننيَّننن و*أَإيأِيننن  وأملألُأتوننني و

ننِ أ وأمُ أيوب أ أمِعنن لِملأِِ لْ أإِنناأمِعنن لِمِأِ لننييِ ننأ نلنن،وأمِيح ننيل أ  ألُ



4 

 

condemn the world, but that the world might 

be saved through Him.” 
أبِِ،أمِع لِمو.أِِ لَّصل أيو ل

MEGALYNARION OF THE FEAST IN TONE EIGHT 

Magnify, O my soul, the Virgin Mary, born of 

a barren womb. 

Verily, virginity, O Theotokos, is impossible 

for a mother, as birth-giving is impossible for 

virgins. Yet in thee hath the dispensation of 

both been accomplished. Wherefore, all we 

families of the earth do ceaselessly bless 

thee. 

تنن أينن أن سنن   ِ أمِعلننذ رمأ لظأِ ْ أألِأملننب يلم أمِرنن أووِِننيل أمِنن
أ  يِب.  ْ  بل  

نننننننن أمِبلرويِِيَّنننننننن لألِتوس  لِننننننننِ،أإِ َّ َِ للنننننننناأ لل وأ لأرلحأِيلنننننننن أولمِِننننننننيل لأم
نرلحِ لل وأ أمِنيِلادل لأموس  تل أجل َّ ِِ أكل للنملأومَّهل  نذلأأ ل مرلى.أاأمِعل

أكِننلاأملألأ ُِ بو أتلننمَّأتلنني  أجلنَّنن،وأفِيننِ أيلنني  ننبلأغل  ننبل أي ْ.ألَأم  لِننذلِِ ل
وْأ أنلح  تِيعْ  أُِلاأوَروير  ضِألل أملألر  بأأِنوأأقلبل ئِ ل أ وِ .غل

 
KOINONIKON (COMMUNION HYMN) OF THE FEAST IN TONE EIGHT 

I will take the cup of salvation, and I will call 

upon the Name of the Lord. Alleluia. 
 

أجلد أ  أكلأ مِأمِبَّبأِ  ِ بل و أولِ  أمِ للاصِأجلي  أ.لِلييي ولأ.أ يسل

 Post-Communion Hymn: “We have seen the true light.” 

THE DISMISSAL 

Priest: May He Who rose from the dead, 

Christ our true God, through the 

intercessions of His all-immaculate and all-

blameless holy Mother—whose Nativity we 

now celebrate—by the might of the Precious 

and Life-giving Cross; by the protection of 

the honorable Bodiless Powers of Heaven; at 

the supplication of the honorable, glorious 

Prophet, Forerunner and Baptist John; of the 

holy, glorious and all-laudable apostles; of 

our father among the saints, John 

Chrysostom, archbishop of Constantinople, 

whose Divine Liturgy we have now 

celebrated; of the holy, glorious and right-

victorious Martyrs; of our venerable and 

God-bearing Fathers; of Saint N., the patron 

and protector of this holy community; of the 

holy and righteous ancestors of God, 

Joachim and Anna, and of all the saints: have 

mercy on us and save us, forasmuch as He is 

good and loveth mankind. 

ننن أمِحل ي نن أالكةةاها: أإِهو ْ أجيوهنن أمِتلسننيحو نن  ملأينن  أينن أمل
أِِ نن     ِِ أبِشل أملأمننيم ِْ نن لأمِننْأُنن  أهنن رل أِأمِ َّأمِوولأِيَّنن أِأأجومأِ

يلم نننننب  نننننِ أمِبلريِِيَّنننننِ أمل  كارْ ذم تْةةةةة قةةةةةي   التةةةةةي ن   - ومِيمئِتل
هةةا النْةة ننل بِأمِولننبي - ْ وم منلاد  رِ أمِصل  نن  أمِأمِتوح أول ونني 

ننننننن أِ نننننننت وِيَِّ أمِتوولبَّمل أمِسل ِِ أمِ ونننننننيأم ِِ نننننننِ أمِع أولِِ ل بننننننن  دِمل
ننننبيمِأمِسنننن ُِقِأمِتلج نننن أمِول سنننن دِ أومِنلبِنننن أِ نأننننيِأيملأل   أيحل

ننن أِ وِ أمِبُّ لْ  َ نننبَّ أمِتوشل لْ ننن  نننيم  أومِ ييسأِ تل نننأمِتلع  أمِجل لْ ييبي
ننننييح أ أمل نننن أِ أمِ ِ يأأِبِ و ننننِ أَِنننن   لِ   أيوي أي سِننننولجُِ  نلنننن أمِ جل لْ نَّنننن أ   حل

ننن يِ لِ أمِ  سننن ن  ن لِ ئنننياِأج أرل نننم  أمِ  ل نننذلولبِ أ  أك يأ  مِ   تِنننبو
أ وننننذتأمِ يمنننن وأمِشننننبي    لْ أمِتلج ننننييِ لْ يسنننن  ومِِ يأ

ننننننننهلأ أبنننننننن ِظل لبأِمِشُّ لْ أمِتورلننننننننن لأِِ   لِ نننننننننبمو ب ئِنننننننننن أملأ؛ يم رِأُ 
أبنننننن لل أ لْ ننننننح  شأِ ي اِأمِتورليل نننننن حأِ)وَننننننلا (ومِ ِ ننننننيأِ بِأ أول

نننننننننِ ي عِأ ِننننننننن أولنننننننننذِتأِولشل ننننننننن  أومِ أِأأ مِبَّعِيَّنننننننننِ أمِتو ليَّ يسل أيأ ِْ
أمِتلسنننننيحأِ يأِ نننننيَّ نَّننننن لألل أيونننننيمكيملأوحل ِْ ي ل   أ، مَلِنننننأمِصِنننننيأ

لأأِ تننن أوخل يسنني ل أمر حل تينعِأيِيأ ننن أبِتنن أجنَّنن لأولل حوأأونن أِِص 
ب. أِِل بلشل  وموحِبٌّ
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Priest: Through the prayers of our holy 

fathers, Lord Jesus Christ our God, have 

mercy on us and save us. 

لْ أجيُّهنننن أمأالكةةةةاها: يسنننن  أ ب ئِننننن أمِِ يأ ِِ ننننلليم أِننننبَّبُّأبِصل
ن . لأِص  ن أوخل ت  ن  أمر حل أإِهو  يلسيعوأمِتلسيحو

Choir: Amen. :م ْ.أالجوق  
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